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2. Activités principales

- Inspecter les entreprises (contrôler les conditions de 
travail, l’hygiène, la sécurité, la prévention des accidents 
professionnels, etc.); 

- effectuer des tâches de gestion générale (établir des 
préavis pour des permis de construire, approuver des 
plans, autoriser l’exploitation, contrôler l’application de 
la Directive CFST, établir des dérogations à la durée de 
travail, prendre des sanctions pénales ou administratives 
contre les différentes irrégularités constatées, etc.); 

- informer et conseiller les responsables, les collaborateurs
et collaboratrices sur les conditions de travail, l’hygiène, 
la sécurité et sur l’application des dispositions légales;  

- collaborer avec divers partenaires. 

 

2. Haupttätigkeiten

- Betriebsinspektionen (Kontrolle der 
Arbeitsbedingungen, der Arbeitshygiene, der Sicherheit, 
der Gefahrenvorsorge, der Unfallverhütung usw.) 
durchführen; 

- allgemeine administrative Aufgaben erledigen 
(Stellungnahmen zu Baugesuchen, Plangenehmigungen, 
Betriebsbewilligungen, Kontrolle der Umsetzung der 
EKAS-Richtlinie, Ausstellen von 
Ausnahmebewilligungen bezogen auf die Arbeitszeit, 
Einleiten administrativer oder strafrechtlicher 
Sanktionen bei festgestellten Unregelmässigkeiten usw.);

- die Verantwortlichen und die Mitarbeitenden über die 
Arbeitsbedingungen, die Arbeitshygiene, die Sicherheit 
und die Umsetzung der gesetzlichen Vorschriften 
informieren und sie beraten; 

- mit verschiedenen Partnern zusammenarbeiten. 

 

1. Mission

Contrôler l’application de la législation en relation avec la 
protection des travailleurs et travailleuses, les conditions de 
travail et la prévention des accidents professionnels. 
Conseiller et informer les différents partenaires sociaux sur 
ces dispositions légales. 
 

1. Auftrag

Kontrolle der Anwendung der Gesetzgebung über den 
Arbeitnehmerschutz, die Arbeitsbedingungen und die 
Unfallverhütung. Beratung und Information der 
verschiedenen Sozialpartner über diese rechtlichen 
Bestimmungen. 
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3. Exigences

3.1. Niveau III, Classe 17-18 

Formation professionnelle: 

Formation professionnelle supérieure; 

formation complémentaire d'ingénieur-e de sécurité (classe 
17) ou formations complémentaires d'ingénieur-e de sécurité
et d'hygiéniste du travail (classe 18). 

Connaissances et expérience: 

connaissances spécifiques dans différents domaines (loi sur 
le travail, installations chimiques, installations mécaniques, 
etc); 

plusieurs années d'expérience professionnelle. 

________________________________________________

3.2. Niveau II, Classe 18-19 

Formation professionnelle: 

diplôme HES; 

formation complémentaire d'ingénieur-e de sécurité (classe 
18) ou formations complémentaires d'ingénieur-e de sécurité
et d'hygiéniste du travail (classe 19). 

Connaissances et expérience: 

connaissances spécifiques dans différents domaines (loi sur 
le travail, installations chimiques, installations mécaniques, 
etc); 

plusieurs années d'expérience professionnelle. 

________________________________________________

3.3. Niveau I, Classe 20-21 

Formation professionnelle: 

formation universitaire (licence / master); 

formation complémentaire d'ingénieur-e de sécurité (classe 
20) ou formations complémentaires d'ingénieur-e de sécurité
et d'hygiéniste du travail (classe 21). 

Connaissances et expérience: 

connaissances spécifiques dans différents domaines (loi sur 
le travail, installations chimiques, installations mécaniques, 
etc); 

plusieurs années d'expérience professionnelle. 

 

3. Anforderungen

3.1. Niveau III, Klasse 17-18 

Fachausbildung: 

Höhere Berufsbildung; 

Zusatzausbildung als Sicherheitsingenieur/in (Klasse 17) 
oder Zusatzausbildungen als Sicherheitsingenieur/in und 
Arbeitshygieniker/in (Klasse 18). 

Zusatzwissen und Erfahrung: 

Zusatzwissen in verschiedenen Bereichen (Arbeitsgesetz, 
chemische Anlagen, elektrische oder mechanische 
Einrichtungen usw.); 

mehrjährige Berufserfahrung. 

________________________________________________

3.2. Niveau II, Klasse 18-19 

Fachausbildung: 

FH-Diplom; 

Zusatzausbildung als Sicherheitsingenieur/in (Klasse 18) 
oder Zusatzausbildungen als Sicherheitsingenieur/in und 
Arbeitshygieniker/in (Klasse 19). 

Zusatzwissen und Erfahrung: 

Zusatzwissen in verschiedenen Bereichen (Arbeitsgesetz, 
chemische Anlagen, elektrische oder mechanische 
Einrichtungen usw.); 

mehrjährige Berufserfahrung. 

________________________________________________

3.3. Niveau I, Klasse 20-21 

Fachausbildung: 

Universitätsabschluss (Lizentiat / Master); 

Zusatzausbildung als Sicherheitsingenieur/in (Klasse 20) 
oder Zusatzausbildungen als Sicherheitsingenieur/in und 
Arbeitshygieniker/in (Klasse 21). 

Zusatzwissen und Erfahrung: 

Zusatzwissen in verschiedenen Bereichen (Arbeitsgesetz, 
chemische Anlagen, elektrische oder mechanische 
Einrichtungen usw.); 

mehrjährige Berufserfahrung. 
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